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Baby Care Basics Nasal Aspirator 
IH688 User Guide

To Use:

1.	Rinse prior to first use and dry thoroughly. Place your fingers and thumb around the 
aspirator bulb and squeeze any air out of the aspirator.

2.	Hold your baby upright and gently place the tip of the aspirator into the baby’s nostril so 
that it points partially up or down, but NOT directly towards the center of the nostril. Use 
the aspirator’s insertion indicator ring as a guide; DO NOT push the aspirator into the 
nostril past this ring.

3.	Slowly release pressure on the bulb and the suction will draw excess mucus from the 
baby’s nasal passage. 

To Clean: Aspirator is top-rack dishwasher safe or can be washed in warm, soapy water and 
rinsed. Clean thoroughly before first use and after each use. Make certain that all water is 
drained during drying. Avoid using abrasive pads or cleaners. DO NOT place in microwave. 

 Nasal Aspirator 

 Aspirador nasal

NEVER push the aspirator too far into the nostril and 
always wash and dry thoroughly after each use. NEVER 
use in baby’s mouth or ears. When storing, keep away 
from heat and bright light.

This product is not a toy. DO NOT allow children to play 
with it.

CAUTION

Para utilizar:

1.	Coloque los dedos como se muestra y apoye el pulgar en la parte inferior del aspirador. 
Apriete el aspirador para eliminar el aire en su interior. Lavelo antes deutilizarlo por 
primera vez y seco.

2.	Sostenga al bebé en posición erguida y coloque suavemente la punta dentro de la nariz, de 
modo que apunte parcialmente hacia arriba o hacia abajo, pero NO directamente hacia el 
centro de la fosa nasal. Utilice el anillo indicador de inserción del aspirador como guía; NO 
empuje el aspirador dentro de la fosa nasal más allá de este anillo.

3.	Presione la pera y libere suavemente la presión. La succión retirará el exceso de 
mucosidad de la fosa nasal del bebé. Repita en el otro orificio nasal. 

Para limpiar: Aspirador es apto para lavavajillas top-rack o se puede lavar en agua tibia y 
jabón y enjuagar. Enjuagar en agua caliente con jabón antes del primer uso y después de 
cada uso. Permitar que se soque completamente asergurándose que todo el agua antes de 
usar de nuevo. NO lo seque en un horno de microondas.

NUNCA presione demasiado el aspirador en la fosa 
nasal y siempre lavar y secar bien después de cada uso. 
No lo utilice NUNCA en la boca o en el oído del bebé. 
guárdelo en un lugar alejado del calor y la luz brillante. 

Este productono es un juguete. NO PERMITA que el nino 
lo use para jugar.

MISE EN GARDE

Read all instructions carefully before installing or using these items. 
Keep these instructions for future reference.
BEFORE YOU BEGIN:
Remove all contents from packaging and discard box, and/or poly bags. Lay out and identify all parts. 
Do not return this product to the place of purchase. To address any issues or for helpful information on 
assembly/installation or use, please visit us at www.safety1st.com to chat with us there. You can also 
text us at (812) 652-2525, email us at support@djgusa.com, or call Consumer Care at (800) 544-1108. 
Please provide the model number (IH688) and the manufacture date (located on package).

 Aspirateur nasal

NE JAMAIS insérer l’aspirateur trop profondément dans la 
narine et toujours le laver et le sécher soigneusement après 
chaque utilisation. NE JAMAIS utiliser ce produit dans la 
bouche ou les oreilles d’un bébé. Lors du rangement, veuillez 
éviter toute exposition à la chaleur et à la lumière vive.

Ce produit n’est pas un jouet. Veillez à NE PAS permettre 
aux enfants de jouer avec.

PRECAUCIÓN

FOR HOME USE ONLY. MADE WITHOUT BPA.

SOLO PARA USO DOMÉSTICO EN INTERIORES. 
HECHO SIN BPA.

Pour utiliser :

1.	Veuillez rincer avant la première utilisation et sécher complètement. Veuillez placer vos doigts 
et votre pouce autour de la poire d’aspiration et serrer pour expulser tout l’air de l’aspirateur.

2.	Veuillez tenir votre bébé en position verticale et insérez délicatement l’embout de l’aspirateur dans 
la narine de votre bébé de manière à ce qu’il soit légèrement orienté vers le haut ou vers le bas, 
mais PAS directement vers le centre de la narine. Veuillez utiliser la bague indicatrice d’insertion 
de l’aspirateur comme guide ; N’INSÉREZ PAS l’aspirateur dans la narine au-delà de cette bague.

3.	Relâchez progressivement la pression sur la poire et l’aspiration permettra d’extraire 
l’excès de mucus des voies nasales du bébé 

Nettoyage : L’aspirateur peut être lavé dans le panier supérieur du lave-vaisselle ou à l’eau chaude 
savonneuse, puis rincé. Veuillez nettoyer soigneusement avant la première utilisation et après chaque 
utilisation. Veuillez vous assurer que toute l’eau est évacuée pendant le séchage. Veuillez éviter 
d’utiliser des tampons ou des nettoyants abrasifs. NE PLACEZ PAS ce produit au micro-ondes.

POUR USAGE DOMESTIQUE UNIQUEMENT. FABRIQUÉ SANS BPA.

Veuillez lire attentivement toutes les instructions avant d’installer ou d’utiliser ces articles. 
Veuillez conserver ces instructions pour référence ultérieure.
AVANT DE COMMENCER :
Veuillez retirer tout le contenu de l’emballage et jeter la boîte et/ou les sacs en polyéthylène. Disposez toutes les pièces et identifiez-les. Ne retournez pas ce 
produit au lieu d’achat. Pour toute question ou pour obtenir des informations utiles sur le montage, l’installation ou l’utilisation, allez sur www.safety1st.com afin 
de discuter avec nous. Vous pouvez également nous envoyer un message texte au (812) 652-2525, nous envoyer un courriel à support@djgusa.com ou appeler 
le service à la clientèle au (800) 544-1108. Veuillez indiquer le numéro de modèle (IH688) et la date de fabrication (figurant sur l’emballage).

Antes de instalar o utilizar estos elementos, lea con atención todas las instrucciones. 
Conserve estas instrucciones para futura referencia.
ANTES DE EMPEZAR:
Retire todo el contenido del empaque y deseche la caja y las bolsas de polietileno. Coloque e identifique todas las piezas. No devuelva este producto al lugar 
donde lo compró. Para solucionar cualquier problema o para obtener información útil sobre el montaje e instalación o el uso, visítenos en www.safety1st.com 
para charlar con nosotros allí. También puede enviarnos un mensaje de texto al (812) 652-2525, llamar a Atención al consumidor al (800) 544-1108. Para 
obtener ayuda, proporcione el número de modelo (IH688) y la fecha de fabricación (se encuentra en el paquete).


